Brill's simple Arabic transliteration system version 1.0

The Arabic transliteration system we present here is meant as a system for general scholarly use. It does
not pretend to represent all orthographic details of the original script: for instance, initial hamza is not
transliterated, and no distinction is made between a from alif, from alif maqgsira, or from ta’ marbuta. It is
also simple in the sense that one Arabic letter (consonant) is transliterated with one roman letter, and in
this it follows the Deutsche Morgenlindische Gesellschaft rules.

Arabic sAts Arabic sAts
\ - - a,a
- b < a
O t S i
< t 9 u
C g / a
z h o i
'C h o u
b d .:. ai
S d 3/ au
r ..:: 1y
w 4 —
zZ ‘s aw
S 8 a, ah, ah, at, at

- oo

~ Q

L P L S SO P (O 1 VI "l S PO T R U




